Представление работы.

На уроках и внеклассных занятиях по английскому языку мы часто знакомимся с прозой и поэзией английских авторов в оригинале. Это помогает ориентировать учащихся на усвоение общечеловеческих ценностей, осознавать значение родной и зарубежной культур, уважительно и толерантно относиться к культуре других стран. Поэзия не знает границ! Стихотворения на иностранном языке оказывают положительное воздействие в плане нравственного и эстетического воспитания личности, развивает творческие способности учащихся, учат наблюдательности, рассуждению, побуждают к выражению своих мыслей. При работе с поэтическим текстом одновременно могут быть реализованы и многие другие задачи: обучение фонетике, грамматике, лексике и переводу.
Искусство поэтического перевода очень сложно и требует творческого подхода. Переводчик - это в значительной степени и автор переведенного стихотворения. Поэтому мы попытались выступить и в роли поэтов и в роли переводчиков одновременно.
